
ROZHODNUTÍ 

ROZHODNUTÍ RADY 2010/126/SZBP 

ze dne 1. března 2010, 

kterým se mění společný postoj 2009/138/SZBP o omezujících opatřeních vůči Somálsku 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropské unie, a zejména na 
článek 29 této smlouvy, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Rada přijala dne 10. prosince 2002 společný postoj 
2002/960/SZBP o omezujících opatřeních vůči 
Somálsku ( 1 ) v návaznosti na rezoluce Rady bezpečnosti 
OSN č. 733 (1992), č. 1356 (2001) a č. 1425 (2002) 
týkající se zbrojního embarga vůči Somálsku. 

(2) Rada přijala dne 16. února 2009 společný postoj 
2009/138/SZBP ( 2 ), jenž provádí rezoluci Rady bezpeč­
nosti OSN č. 1844 (2008), kterou se zavádí dodatečná 
omezující opatření vůči osobám, které se snaží překazit 
nebo zablokovat mírový politický proces, či osobám, 
které hrozí prozatímním federálním orgánům Somálska 
nebo misi Africké unie v Somálsku (AMISOM) silou nebo 
podnikají kroky, které narušují stabilitu v Somálsku nebo 
regionu. 

(3) Rada bezpečnosti OSN přijala dne 23. prosince 2009 
rezoluci č. 1907 (2009) vyzývající všechny státy, aby 
prostřednictvím svých vnitrostátních orgánů a v souladu 
s právními předpisy a mezinárodním právem kontrolo­
valy na svém území, včetně přístavů a letišť, veškeré 
náklady pocházející ze Somálska nebo směřující do něj, 
jestliže dotčený stát má k dispozici informace, na jejichž 
základě je možné se domnívat, že náklad těchto plavidel 
obsahuje věci, jejichž dodávka, prodej, převod či vývoz 
jsou zakázány podle všeobecného a úplného zbrojního 
embarga uvaleného na Somálsko podle odstavce 5 rezo­
luce Rady bezpečnosti OSN č. 733 (1992), rozpracované 
a pozměněné následnými rezolucemi. 

(4) Společný postoj 2009/138/SZBP by měl být odpovída­
jícím způsobem změněn. 

(5) K provedení některých opatření je nezbytná další činnost 
Unie, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Společný postoj 2009/138/SZBP se mění takto: 

Vkládá se nový článek, který zní: 

„Článek 3a 

1. Členské státy kontrolují prostřednictvím svých vnitros­
tátních orgánů a v souladu s právními předpisy 
a mezinárodním právem na svém území, včetně přístavů 
a letišť, každý náklad pocházející ze Somálska a směřující 
do něj, jestliže mají k dispozici informace, na jejichž základě 
je možné se domnívat, že náklad obsahuje věci, jejichž 
dodávka, prodej, převod či vývoz jsou zakázány podle 
článku 3. 

2. Na letadla a plavidla přepravující náklad do Somálska 
nebo z něj se vztahuje povinnost poskytnout dodatečné 
informace před příjezdem a před odjezdem o veškerém zboží, 
které je přiváženo do členského státu nebo je z něj vyváženo. 

3. Pokud členské státy objeví věci, jejichž dodávka, prodej, 
převoz či vývoz jsou zakázány podle článku 3, zajistí je 
a odstraní (zničením či znehodnocením).“ 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí bude vyhlášeno v Úředním věstníku Evropské 
unie. 

V Bruselu dne 1. března 2010. 

Za Radu 
předseda nebo předsedkyně 

D. LÓPEZ GARRIDO

CS L 51/18 Úřední věstník Evropské unie 2.3.2010 
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